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— Deéeclaration de Saint-Jacgues de Compostelle

—— 23 octobre 1987

Le sens de 1'humain dans la socigte, les idees de liberte et de justice et la confiance dans le progrés sont des
primcipes gqui historiguement ont forge les difféerentes culthires gui créent identite ewropesmme.

Cette identite culturells est, amjourd’hm conmme hier, le fimit de 'existence d'um espace européen charge de la
memoire collective et parcowra de chemins gui surmMmondend les distances, les frombiéres et les
incompréhensions.

Le Comseil de I'Europe propose aujoirdhu la revitalization de 1him de ces chemins, celm gul conduisait a
Sammt-Jacgues de Compostelle. Ce chennn, hautement symbolique damns le processus de constmaiction
europésnme, servira de référence et d'exemple pour des actions fitures.

Pour cela nous faisons appel aux autorités, institutions et citoyens PoWr
1. Poursuivre le travall didentification des chemins de Samt-Facquoes sur 'ensemble du termitoire européen ;

2. Etablir un systéme de signalisation des prmncipanx points de 'itinéraire par I'ntilisation de 1'emnbléme
propose par le Conseil de I'Europe ;

3. Deévelopper une action cordomnéese de restauration et de mise en valewur du patimoine archatectural et
nafurel situe a proximute de ces chenuins ;

4. Lancer des programmes damimation culturelle afin de redécouvrir le patmmoine historique. littéraire.

5. Promouvoilr I'établissement d'échanges permanents entre les willes et les régmiomns sitnees le long de ces

chemins ;

§. Stimmuler, dans le cadre de ces échanges, la création artistigue culturelle contemporaine poor renowver cette
tradition et témoigner des valeurs intemporelles de 'identite culfurelle enropfenne.

Oue la foi gqui a animeé les pélerins tout au lomg de 'histoire et gui les a réunis en une aspiration CODOTIMEEEES
par-dela les dafférences et les mmtéréts nationaux. nous mspire aujourdhoml nows aussi et toat particuliérement
les jeumes & parcourir ces chemins pour consttuire une societé fondse sur la toléramce, le respect d'awtmmn, la
hiberte et la solidarite.




Creation of the « Fédération Européenne des Chemins de Saint-Jacques-de-
Compostelle » April 1st 2011 in Puy-en-Velay
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Non-profit organisation
French law 1901

M XUNTA DE GALICIA

Ml CONSELLERIA DE CULTURA
E TURISMO

e

Conselleyig/dé Cultura e Turismo da Xunta de Galicia

L _/ ~,
Comissdd de Coodenagido e Desenvolvimento Regional do i )
Norte CCDRIN == ;
Dr. Carlos LAGE, président de la CCDRN. e o ) s e
Par délégation Elvira Pacheco Vigira,
Directrice du Groupement européen de Coopération
Territorial Galice ef Norte de Porfugal GNP-AECT

Communauté d'Agglomération du Puy en Velay —

Laurent WAUQUIEZ, Ministre des Affaires européennes ﬂﬁ%}o I P'_ =

1*r Vice-président — maire du Puy en Vela s :

E y "’ enVELAY




STATUTES

Purpose and composition of the association

Article 1

The association named Fedeéeration européenne des Chemins de Saint-Jacques-de-
Compostelle (European Federation of the Saint James Way), created in Le Puy-en-Velay
(France) the 1° April of 2011, tends to gather the local communities of the European
continent crossed by the Saint James Way, around a common cultural and a tourism
promotion of the Saint James Way, with regard to a cultural heritage that they shared since

several centuries.
Its duration in unlimited
Its head office is at the Hotel Dieu of the Puy-en-Velay (Haute-Loire)- France.

Article 2

The association gather local authorities crossed by an official route of the Saint James
Way, whose membership must be previously approved by the Board of Directors.

The amount of annual contributions will be determined by decisions from the Board of
Directors.




First European Cultural route
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General Assembly 2014 -2015

Belgium- Italy — Spain — France - Portugal




THE GOVERNING BOARD 2015/2016

President (1 yr) -Belgium Jean-Marc VAN ESPEN <
Vice-President - Spain : Nava CASTRO DOMINGUEZ
Vice-President - France Laurent WAUQUIEZ
Vice-President — Italy : Antonio LUNGHI

Treasurer Portugal : Ana RITA

STEERING COMMITTEE
2 technicians/country

Xunta de Galicia -Xacobéo - Sp
Fédération du Tourisme de Namur - Be
ICommunauté d'Agglomération du Puy-en-Velay - Fr
Vila Pouca de Aguiar — Po

Assise - It
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Council of Europe certified network

INSTITUT
EUROPEEMN

/ DES
ITINERAITRES
CULTURELS

CCHUIRIOIL COMNSEIL
OF EUROPE DE L'EUROPE

Luxembourg, 20 May 2013

Dear manager of the Ways of Saint James,

At its meeting of 12 April, the Goveming Board of the Enlarged Partial Agreement on Cultural Routes
(EPA) discussed the ewvaluation of your route, examining the reports of the Instituie and of the
designated independent expert, as well as the positive recommendation of the EPA Bureau following
its meeting on 22 February.

It iz my pleasure to inform you on behalf of the Chair that the Govemning Board agreed with the
Bureau’'s recommendation and decided to confirm the cerification of the Ways of Saint James for the
coming threes years.

The decisions were as follows:

“The Goveming Board:

[--1

Concerming the 2072-2013 evaluation cycle

- took note of the recommendations of the Bureau with respect to the T routes and 3 new
proposals examined in the 2011-2012 ewvaluation cycke, and in the light of the oral
presentations of candidates for certification;

- conceming the Ways of Saint James of Compositela, the Hansa Rowte, the Rowfe of Saint
Martin of Touwrs, the Roule of El legado andalusi and the Phoenicians’ rowle (re-evaluation
after one year), welcomed the progress made by thesse routes in one year to achieve
conformity with Riesolution CMIRes{2010)52 and confirmed their certification for a new period
of three years;

- conceming the fter Vitis route and the Wia Francigena (regular three-year ewvalutation),
decided to confirm the cerification of these routes for a further three-year period;

- conceming the routes In the foofsteps of the Huguenofs and Waldeser and the Europearn
Rouwte of Megaliths {candidates for certification), Decided to award certification to these rouies
and congratulated them on joining the programme;

- decided to communicate its decisions to the Steering Commitiee for Culture, Hentage and
Landscape in advance of its mesting on 27 May, for information and confimmation of the
decisions conceming new certifications;

- Instructed the Executive Secretary to communicate its decisions to each routes concemed,
informing them of any relevant recommendations and obsernvations made with regard to the
route by the Gowerning Board during discussions ™

They will be submitted to the abowe meesting on 27 May, for confimation.

Ewurcpean Institute of Culiural Routes
Enlarged Partial Agreement on Cultural Routes
28 rue de Miamster
L-2160 Luxembourg

penelope denu@coe. int F +352 24 12 50 33

You have already received the independent expert's report appended to my letter of March, therefore
| would fike to renew the suggestion made by both the Bureau and the Govemning Board that the
members of the network take note of the advice given therein to further develop and ensure its
sustainability.

| @dd my personal congratulations on the work achieved and encourage you to continue to increase
the activities and pariners involved in the Council of Europe's route.

Yours sincerely

Peneslope Denu

Executive Secretary, Council of Europe
Enlarged Partial Agreement on Cultural Routes
Director, European Institute of Cultural Routes

Mr Gérard Beaume

Fédération européenne

des Chemins de 5t Jacques de Compostelle
Le Puy-en-Velay




COUNCIL OF EUROPE

SECRETARIAT GENERAL -
DIRECTORATE GENERAL Il - DEMOCRACY | £
DEMOCRATIC GOVERNANCE DIRECTORATE et
ENLARGED PARTIAL AGREEMENT ON CULTURAL ROUTES (EPA) CONSEIL DE LEUROPE

03 March 2016

Evaluation cycle 2015-2016

St-James Ways evaluation

Dear Mr Gérard Beaume, Manager of the Council of Europe Cultural Route of "St-James Ways”,

As you know, the Route of St-James Ways is in the process of being evaluated in the framework of the three-
year evaluation cycle of Council of Europe certified cultural routes.

At its meeting on 25-26 February 2016, the Bureau of the Governing Board of the Enlarged Partial Agreement
on Cultural Routes (EPA) discussed the evaluation of 10 certified routes and one candidate, with a view to
making recommendations to the Governing Board of the EPA at its meeting on 14-15 April 2016.

The expert entrusted with the evaluation of your route concluded that the Route of St-James Ways complies with
the criteria for themes, as in CM/Res(2013)67, |, with the criteria for the priority fields of action, as in
CM/Res(2013)67, I, and with the criteria for the networks CM/Res (2013)67, IlI.

Therefore the Bureau recommended confirmation of the certification of your route.



EUROPEAN FEDERATION OBIJECTIVES

>Guardian of «Council of Europe Cultural Route»
certification

>Guarantor for coordinated development of the « St

James » European network
>Expansion of the European network
> EXCHANGES OF GOOD PRACTICE between communities -

>To bring coherence to the actions of the different actors in

their respective countries.

>To create joint operations of significant European impact.



Loci lacobi 2 :
June 2013 — October 2014

LOCI IACOBI
The Saint James Ways as a mean of European sustainable tourism development
Agreement n® S12.647947

L oci [acobi Project

Project is co-financed by ** x * "
the Competitiveness and Innovation Framework A :
Programme of the European Union

L e Puy-en-Velay
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3 — PILOT PROJECT PACKAGE TOURISM « ST JAMES WAY »

LITIN0 | FAACD | MITISL | LARILLL | INSRROITNISE |

Saint James Wau
e chemin rend heureux ! me =

Le Chemin en Europe Le chemin rend Heureux | Lhistoire Bibliographie La Fédération Eurg

NOS SEJOURS CLE EN MAIN

 partir de

1 400 ’E fpers

SEJOUR AL DEFART DE RONCEW\ -18 JOURS / 15 NUITS l
The St. James Way by bike from Roncevaux

& partir de

1 100 ’E fpers

SEJOUR AL DEFART DE ROMA - QIJOlURS 18 NUITS
The St. James Way from Roma - Asis - Santiago

SEJOUR AU DEFART DE ROMCEVALX 14 stages by bike and 15 nights in 2** / 3*** hotels from Roncevaux
The 5t. James Way by bike from to Santiago...
Roncevaux

Sejour 16 jours / 15 nuits [+]

14 stages by bike and 15 nights in 2% / 3w RESERVER CE SEJOUR
hotelz from Roncevaux fo Santisgo

3 partir de

242 € Ipers

a partir de 1400€

P
VWEEK-END AU DEPART DE MAMUR - 4 JOURS / 3 NUITS
Sur le Chemin de St-Jacques : Namur — Nismes

Itinerary by bus and 8 nights in 4*** hotels. It is possible to begin the
programme from any one of the two cifies....

RESERVER CE SEJOUR

 partir de

500 € Ipers

SEJOUR AU DEPART DE PESO DA REGUA - T JOURS / & NUITS

The St. James Way from Peso da Régua to Verin

80 km de Namur & Nismes (min 60,4 km - max 79,4 km) Le parcours
du pélerinage en province de Namur suit la Meuse en passant par
Profondeville, Annevoie, Dinant, Freyr. Ensuite, le randonneur...

RESERVER CE WEEK-END

6 stages by bike and G nights in rural houses along the Way from
Peso da Regua up to Verin....

RESERVER CE SEJOUR



R et i e ]

GUIA EUROPEU PARA O

CAMINHO DE SANTIAGO

L N NN N NN R ENNEERSENENZSERSHSEHMNHMNHN]
Caminho Portugués Interior

[ i | | 1 = o T JAMES
i > — ¢ —
B = ® yns oy B Qo oY
[T S— | }:‘I._

s tmﬂv.mmrau L




{

PARLEMENT EUROPEEN

-

D

@© andre dubui




And beyond 2016 -2017

~Expand the European Federation
~30th anniversary 1987 - 2017
~ Interreg Europe

> Projects : Brochure (NTCI) — Lu Yongzong —
Flamands Artists

Forum : Vilnius — Strasbourg

*National consolidation




EXPANSION OF THE EUROPEAN NETWORK

COUNTRIES
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Lebork — March 18 -19th
Varsovie — April 5th
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Les routes de Saint-Jacques le Majeur en Pologne
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® sanctuaire de saint Jacques 'Apdtre
—— frontiéres des pays
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Nr Itinéraires balisés km 4

Dolnoslgska Droga $w. Jakuba
(G mowa'ﬁakuhwg Lubari - Zgorzelec) 164

Kotob i
émnnum . S0 Iwn 5] Wiglkopolska Droga $w. Jakuba 234
3 GiZyeko™ Dlacko (Gnigzng ~ Poznari - Glogéw]
\ Droga Polska (Camino Pclaco] 651
\\ (Ogrodniki = Olsztyn = Trzemeszno)
A Droga $w. Jakuba 40
E \ Szlak Plastowski (Mogilno - Gniezno)
Blalystok y Drgga sw. Jakuba Via Regia
' - J %y e
mmciz"ewm @ by e i g o
s Kare i\_ (Murgwana Goslina - ‘S{uhlce} 250
WA S rzesmykd borska Droga $w. Jakuba
wms__nw Siedics ! - I{.Sgarwwo - quq?rk - Smokzing) 19
19 Sudecka Droga S, Jakuba iié
4 \g"/ (Krzesztw - Jebenia Gora - Luban)

Malopolska Droga $w. Jakuba
[&enuopm'rerz Kral?:w Simoradz) 327

A ; osify Slezariska Droga Sw. Jakuba
D.‘l?&“n?" ge'“ i o TR i b o =
Sa domiery Mhigch
;: Miedziana Droga Sw. Jakuha 5
[y — (Scinawa — Lubin - Chaclantw)
2 Praeworsk Luhacza » Nyska Droga $w. Jakuba
BQnica Rzeszo 0 rebenne d‘{u g—Nysa 'Skorogoszcz) 100
e Beskidzka Droga $w. Jakuba "7
(Wadowice — Szezyrk — Cieszyn)

Warszawska Droga $w. Jakuba 299
(Warszawa - Skiernigwice - Piotrkdw Tryb.)

Nadwarciariska Droga $w. Jakuba "
(Lad — Mitostaw — Lubi
Lubelska Droga $w. Jakuba 136
(Lublin - Krasnik — Sandomierz)
Mazowiecka Droga $w. Jakuba 150
(Warszawa — Phock — Dobrzyri n. Wisky)
Droga $w. Jakuba Pdinocno—
Wschodniego Mazowsza i Podlasia 133
(Sledlce - Przesmyki - Jaddw - Warszawa)
Pomorska Droga éw. Jakuba
gf:a Bafrrca,l W gm Leborska Droga
w. Jakuba
{Braniewo - hl.'-]q - Gdarsk - Lebork
- Shupsk - Kolobrzeg - Kamier Pom. - Swinoujécie

@ Szczecifiska Droga Sw. Jakuba
inoujécie - Szezecin)
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Tarnobrzeska Droga $w. Jakuba
@ (Tarnabrzeg = SuhslaE\'lDe} 18

@ Klodzka Droga $w. Jakuba 78
(Migdzygéirze — Klodzko — Radkéw)

Itinéraires balisés

Inérai ; modéle

Nr Itinéraires en projet de coguille

0 Podhalarisko-Orawska Droga $w. Jakuba &
{Nowy Targ ~ Winiarczykdwka-Bobrov) il

Slaskg-Morawska Droga $w. Jakuba
@ E?agw Anny - Racibd ?z Opawa) “
@ Zachotlnmpomorska Droga $w. Jakuba =
Biatogard — Banie — Shubi me? =
0 Jurajska Droga éw. Jakuba
(Czgstochowa — Krzepice - Gora $w. Anny)

Saidecka Droga $w. Jakuba
yélenice - Wadowice)

0 Mazowiecka Droga $w. Jakuba
(Dobrzyri n. Wisty — Mogilno)

S (G YA Pelplifiska Droga $w. Jakuba
(Zukowo — Kiodawa - Pelplin - Toruri)
0 Czluchowska Droga $w. Jakuba
(Pelplin — Tuchola — Czluchdw — Polandw)
0 Szezeciiska Droga $w. Jakuba
(Szezecin - Banig)
o Wejherowska Droga $w. Jakuba
(Mechown — Wejherowo - Sianowo)
(3 Spiska Droga $w. Jakuba:
Stary Sacz - Stard Luboviia - Levota)
o Zamojska Droga $w. Jakuba
(Zosin - Hrubieszdw — Zamosé — Sandomierz)

‘D Roztoczariska Droga $w. Jakuba
(Korczowa — Lubaczdw - Hrebenne — Szczebrzeszyn)

m Klodzka Droga $w. Jakuba
(Radkdw - Broumov /Rep. Czeska/ - Krzeszdw)

Modéles de coquille utilisés
pour le balisage des
Chemins de Saint-Jacques en Polounn
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Lituanie — Vilnius —
March 19th -21th




Baltijos jara
(Baltic sea)

Kaliningrado sritis
(Rusijos Federacija)
Kaliningrad district
(Russian Federation)

Sutartiniai Zenklai / Legend
. Baznyéios [ 5t. James Churches
®  Sostine / The Capital
@  Miestai f Cities
= Ngujas siGlomas Sv. Jokabo kelias | New proposed St. James Way
s \/alstybgs ribos / Boundaries of Lithuania
Sy, Jokilbo kelias / The Way of 5t. James

(Poland)

Latvija
(Latvia)

Suvalkai

Jelgava

St. James Way in Lithuania 2012:
St. James churches and pilgrims routes

Baltarusija
(Belarus)




Rothenburg ob der Tauber
April 3 -5
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National consolidation

Belgique : Province de Liege

Portugal : national association

France : Région Rhone-Alpes — Auvergne
Italie : Région Ombrie

Espagne



Lisboa February 2 -3 th




Projects

* Brochure « realité augmentee » June 2016
* Exposition Lu Yongzong (2017/2018)

4 roles of rice paper, each 15m long.
The frescoes will retrace the Way of Saint James from Le Puy-en-Velay to Santiago.

« EL CAMINO, between 2 points (2017)

- 6 artistes Flamands -



Thank you

ocontact@ saintjamesway.eu
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